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Пітові й Шалотті
з любов’ю

	
Пролог

	Згори, з відстані, сліди в куряві формували тісне коло. Далеко не ідеальне: місцями його край був кривуватий і потовщений, місцями стоншений, а подекуди коло й геть уривалося. І було воно не порожнє.

	Посередині стояв могильний камінь, за сто років гладенько відшліфований піском, вітром і сонцем. Метр заввишки, цей надгробок і досі стояв ідеально рівно. Був він звернений на захід, на пустелю, а в цих краях це незвично. Рідко хто обирає тут західний напрямок.

	Ім’я людини, похованої тут, давно вже стерлося, а місцеві мешканці — всі шістдесят п’ять, плюс стотисячне поголів’я худоби — знали цю пам’ятку просто як «могилу скотаря». На цій ділянці ніколи не було цвинтаря — скотаря просто закопали в землю там, де він помер, і більш ніж за століття до нього так ніхто й не приєднався.

	Якщо провести рукою по цьому потертому каменю, в заглибинках угадувалася часткова дата. Один, вісім і дев’ять — мабуть, тисяча вісімсот дев’яносто якийсь-там рік. Добре відчитувалося тільки два слова. Вирізьблені вони були ближче до землі й тому краще захищені від атмосферного впливу. А може, від самого початку вони були прорізані глибше: напис здавався важливішим за людину. Ось ці слова:

	 

	зблудили були

	 

	Місяцями, а іноді й цілий рік тут не проходив жоден подорожній, а тим паче не зупинявся прочитати затертий напис чи примружитися на захід, на пообіднє сонце. Навіть худоба тут не затримувалася. Земля тут піщана, майже гола одинадцять місяців на рік, а решту часу затоплена каламутною повіддю. Корови ходили більше на північ, де було що пощипати й дерева давали трохи тіні.

	Отож могила біля загорожі для худоби — трьох тонких напнутих дротів — стояла переважно самотою. Загорожа тягнулася на дюжину кілометрів на схід, до шосе, а на захід — на кількасот, ген до пустелі, де обрій був такий плаский, аж здавалося, можна роздивитися, що земля кругла. Це була земля міражів, де кількоро крихітних дерев удалині мерехтіло й немов плавало на неіснуючих озерах.

	Одна самотня садиба містилася на північ від огорожі, а ще одна — на південь. Найближчих сусідів розділяло три години їзди. Від могили неможливо було побачити дорогу на схід. Та й «дорогою» її називати — надто щедро. На цій широкій ґрунтівці по кілька днів стояла тиша, не потривожена жодним автомобілем.

	Ґрунтівка вела в Баламару — містечко на одну вулицю, яке так-сяк обслуговувало розкиданих на великій території мешканців, що, зібрані разом, могли вміститися практично в одній великій кімнаті. За тисячу п’ятсот кілометрів далі на схід були Брисбен1 і узбережжя.

	Кілька разів на рік, за встановленим графіком, небо над могилою скотаря починало вібрувати від гуркоту гелікоптера. Пілоти пасли худобу з повітря, за допомогою звуків і рухів переганяючи її на ділянках, що вмістили б невеличкі європейські країни. Але зараз над могилою нависало неозоре порожнє небо.

	Пізніше — запізно — гелікоптер тут пролетить-таки, навмисно низько й повільно. Спершу пілот помітить машину, яка поблискуватиме розжареним металом. Могила оддалік приверне його увагу тільки випадково, коли він розвертатиметься в пошуках зручного місця для посадки.

	Пілот не зауважить кола в куряві. Його око зачепиться за миготіння блакитного матеріалу на червоній землі. Робоча сорочка, розстебнута й частково знята. За останні кілька днів у пікові години по обіді температура сягала сорока п’ятьох градусів. Гола шкіра спеклася й потріскалася на сонці.

	Згодом, уже на землі, люди побачать у куряві широкі й вузькі сліди і, задивившись на далекий обрій, старатимуться не думати, як вони тут з’явилися.

	Могильний камінь кидав маленьку тінь. Скільки сягало око, це була єдина тут тінь, і її чорнота була надто ненадійна: кружляючи навколо каменя, тінь довшала й коротшала, нагадуючи сонячний годинник. Чоловік спершу рачкував за нею, потім намагався повзти. Він утискувався в тінь, скулюючи тіло у відчайдушні пози, бив і совав ногами по землі від страху та спраги.

	Поночі наставав короткий перепочинок, але сходило сонце, й жахливе кружляння продовжувалося. На другий день, коли сонце підбилося вище, кружляння тривало недовго. Але чоловік намагався. Він ганявся за тінню, поки не вичерпалися сили.

	Колу в куряві забракло одного оберту. Всього двадцяти чотирьох годин. І тоді нарешті в скотаря з’явилося товариство: земля оберталася, тінь продовжувала рухатися вже сама, а чоловік лежав у центрі закуреної могили під неосяжним небом.

	
Розділ 1

	Нейтан Брайт не бачив нічого — і зненацька побачив усе й одразу.

	Він виповз на узвишшя, міцно стискаючи кермо, бо бездоріжжя так і поривалося вибити його з рук, і ось картина постала попереду. Вже видима, але й досі до неї були милі й милі, які лишали забагато хвилин, щоб увібрати сцену з її наближенням. Він зиркнув на пасажирське сидіння.

	«Не дивися», — так і кортіло йому сказати, але він вирішив не напружуватися. Не було сенсу. Видовище притягувало зір.

	І все одно він зупинив машину далі від огорожі, ніж потрібно. Смикнув ручне гальмо, не вимикаючи ні двигуна, ні кондиціонера. Обидва незграйно засвистіли, протестуючи проти квінслендської грудневої спеки.

	— Лишайся в машині, — мовив він.

	— Але...

	Проте Нейтан, не дослухавши, хряснув дверцятами. Підійшов до огорожі, розсунув верхні дроти й переліз зі своєї ділянки на братову.

	Неподалік могили скотаря стояла повнопривідна автівка — її двигун теж працював, а кондиціонер, понад сумнів, крутився на всі заводи. Щойно Нейтан відійшов від огорожі, дверцята машини відчинилися, і з неї виліз молодший брат.

	— Добридень, — гукнув Баб, коли Нейтан опинився в зоні чутності.

	— Добридень.

	Зустрілися біля могильного каменя. Нейтан знав, що якоїсь миті доведеться поглянути вниз. Він, відтягуючи цей момент, розтулив вуста.

	— Коли це ти...

	Тут позаду вчувся рух, і Нейтан тицьнув пальцем.

	— Агов! Сиди в клятій машині! — З такої віддалі довелося кричати, тож вийшло грубіше, ніж він планував. Він зробив ще одну спробу. — Сиди в машині.

	Вийшло не набагато краще, та принаймні син послухався.

	— Я й забув, що з тобою Зандер, — мовив Баб.

	— Ага.

	Нейтан дочекався, поки дверцята з клацанням зачиняться. У лобовому склі виднілися обриси Зандера; останнім часом він, шістнадцятирічний, уже більше нагадував дорослого чоловіка, ніж хлопчика. Нейтан знову розвернувся до брата. Принаймні до того, що стояв перед ним. Третій брат — середульший — Кемерон Брайт лежав у них під ногами біля надгробка. Слава Богу, був загорнутий у вицвілий брезент.

	Нейтан знову заговорив.

	— Скільки ти вже тут?

	Баб на мить замислився, як це часто робив, перш ніж відповісти. Очі його частково були затулені крисами капелюха, а слова звучали повільніше, ніж у звичайній розмові.

	— З учорашнього вечора, приїхав якраз перед сутінками.

	— Дядько Гарі не приїде?

	Чергова миттєва затримка, а потім брат похитав головою.

	— А де він? Удома з мамою?

	— І з Ільзою та дівчатами, — мовив Баб. — Він пропонував, але я сказав, що ти вже їдеш.

	— Мабуть, це й на краще, що з мамою хтось побуде. У вас там як — без проблем? — Нейтан нарешті подивився на згорток у себе під ногами. Такі речі приваблюють стерв’ятників.

	— Ти про динго?

	— Так, приятелю.

	Звісно. А про що ще? У цих краях вибір невеликий.

	— Довелося кілька разів стрельнути, — почухав Баб ключицю, і Нейтан побачив краєчок татуювання — Південного Хреста. — Але все о’кей.

	— Добре. Гаразд.

	Нейтан відчув знайоме пересердя, яке завжди виникало під час розмов з Бабом. От був би тут Кемерон, щоб згладити ситуацію... і знагла Нейтан відчув гострий укол під ребрами від усвідомлення того, що сталося. Довелося глибоко вдихнути, впускаючи в горло й легені гаряче повітря. Це непросто для всіх.

	Очі в Баба почервоніли, неголене обличчя змарніло від приголомшення — як, певно, й у самого Нейтана. Вони двоє були трохи схожі, але не дуже. Стосунки між братами полегшував Кемерон, який у багатьох випадках допомагав подолати провалля між ними. Баб здавався втомленим і, як постійно останнім часом, старшим, ніж пам’яталося Нейтанові. Їх розділяло дванадцять років, і Нейтанові досі було дивно бачити, що брат скоро розміняє тридцятку, а не ходить досі в підгузниках.

	Нейтан присів біля брезенту. Той був вицвілий і туго підгорнутий, як простирадло на ліжку.

	— Ти зазирав?

	— Ні. Мені веліли нічого не чіпати.

	Нейтан одразу ж йому не повірив. Щось було в його тоні, а ще в тому, як лежав верхній кінець брезенту. І звісно, щойно Нейтан потягнувся рукою, Баб видав горловий звук.

	— Не варто, Нейте. Видовище неприємне.

	Баб ніколи не вмів брехати. Забравши руку, Нейтан підвівся.

	— Що з ним трапилося?

	— Не знаю. Чув тільки те, що сказали по рації.

	— Так, але я майже все проґавив, — мовив Нейтан, не дивлячись Бабові в очі.

	Баб переступив з ноги на ногу.

	— Здається, ти пообіцяв мамі, що не вимикатимеш її, приятелю.

	Нейтан не відповів, а Баб не наполягав. Нейтан поглянув через огорожу на свою ділянку. Побачив, як крутиться на пасажирському сидінні Зандер. Весь тиждень вони рухалися вздовж південної межі: вдень працювали, на ніч ставали табором. Учора ввечері вони саме збиралися вже складати реманент, коли повітря завібрувало, й над головою почав знижуватися гелікоптер. Чорний птах на тлі темно-синьої агонії дня.

	«Чого це він так пізно літає?» — запитав Зандер, мружачись на небо. Нейтан не відповів. Нічний політ. Небезпечне рішення і зловісне знамення. Щось негаразд. Вони ввімкнули рацію, та було вже запізно.

	Нейтан подивився на Баба.

	— Слухай, я почув достатньо. Але це не означає, що я щось уторопав.

	Баб сіпнув неголеною щелепою, мовляв: «Ти такий не один».

	— Не знаю, що сталося, приятелю.

	— Та добре, ти розкажи все, що знаєш.

	Нейтан постарався приглушити нетерплячку в голосі. Вчора ввечері, після заходу сонця, він коротко переговорив з Бабом по рації — повідомив, що виїде на світанку. Мав ще сотню питань, але не поставив жодного. Не на відкритій частоті, де підслухати міг хто завгодно.

	— Коли Кем виїхав з дому? — підказав Нейтан, бачачи, що Баб не знає, з чого почати.

	— Позавчора вранці, каже Гарі. Десь о восьмій.

	— Отже, в середу.

	— Так, гадаю. Але я з ним не бачився, бо сам поїхав у вівторок.

	— Куди?

	— Перевірити кілька свердловин на північному пасовищі. Збирався заночувати там, а в середу поїхати в Леманові гори й там зустрітися з Кемом.

	— Навіщо?

	— Полагодити ретранслятор.

	Ну, Кем і сам міг його полагодити, подумалося Нейтанові. Баб потрібен був, тільки щоб інструменти подавати. І для підстраховки. Леманові гори — це західний край маєтку, за чотири години їзди від дому. Коли там працює ретранслятор, то є радіосигнал дальньої дії.

	— І що сталося? — запитав Нейтан.

	Баб задивився на брезент.

	— Я приїхав пізно. Ми мали зустрітися приблизно о першій, але я дорогою застряг. Добився у Леманові гори десь із двохгодинним запізненням.

	Нейтан чекав.

	— Кема не було, — провадив Баб. — Я подумав, може, він приїжджав і вже поїхав, але ретранслятор так і не працював, тож я вирішив, що Кема ще не було. Спробував викликати його по рації, але він не відповідав. Отож я трохи почекав, а тоді поїхав йому назустріч. Думав, перестріну.

	— Але не перестрів.

	— Ні. Усе намагався зв’язатися з ним по рації, та марно, — нахмурився Баб. — Їхав з годину, але так і не доїхав до ґрунтівки, тож довелося зупинитися. Вже почало сутеніти, розумієш?

	Він глянув з-під крисів капелюха, шукаючи підтримки, й Нейтан кивнув.

	— А що ти ще міг зробити.

	І це була правда. В Леманових горах ніч огортає, як чорний саван. Якщо їхати в темряві, то стає тільки питанням часу, коли машина втелющиться у валун або корову чи скотиться з дороги. І тоді б у Нейтана зараз двоє братів лежало під брезентом.

	— Але ти почав хвилюватися? — спитав Нейтан, хоча й міг угадати відповідь.

	Баб знизав плечима.

	— І так, і ні. Ти же знаєш, як воно.

	— Ага, — зронив Нейтан. Вони живуть у місцевості, яку багато в чому можна вважати землею крайнощів. Тут люди або дуже добрі, або цілком навпаки. Середини майже не буває. А Кем — не якийсь там турист. Поводитися тут він умів, тобто він цілком міг бути за півгодини їзди далі по дорозі: зупинився через темряву в місці, де нема сигналу, й затишно загорнувся в спальник, діставши собі крижане пиво з холодильника в багажнику. А міг і не бути.

	— Ніхто взагалі не озивався в рації, — вів далі Баб. — 
О цій порі року тут і так нікого в біса не буває, а коли ще й ретранслятор вийшов з ладу... — він крекнув у відчаї.

	— І як ти вчинив?

	— Поїхав далі на світанку, але ще сто років минуло, перш ніж рація озвалася.

	— Сто років — це скільки?

	— Не знаю, — завагався Баб. — Мабуть, минуло зо півгодини, поки я доїхав до ґрунтівки, а потім ще зо півгодини. Та й тоді то була тільки парочка отих дурноверхих новачків у Атертоні. Кляту вічність шукали начальника.

	— В Атертоні постійно бовдурів наймають, — мовив Нейтан, думаючи про сусідню ділянку на північному сході. Вона розкинулася на площі, що дорівнювала Сиднею. Працювали там, як Нейтан і сказав, бовдури, та все одно в цих краях це був єдиний шанс із кимсь зв’язатися. — То вони здійняли тривогу?

	— Ага, але на той час... — Баб не договорив.

	На той час ніхто не бачив брата й не чув від нього близько двадцяти чотирьох годин, підрахував Нейтан. Пошуки перейшли у нагальну фазу ще до свого початку. За протоколом мали сповістити всі навколишні землеволодіння, потрібна була кожна пара рук, хай чого вона варта. У цій віддаленій місцевості таких рук небагато, вони розпорошені, й може знадобитися чимало часу, щоб зібрати їх разом.

	— Його помітив пілот?

	— Ага, — мовив Баб. — Зрештою.

	— Ти його знаєш?

	— Ні, підрядчик з-під Аделаїди. Працював сезонно в Атертоні. Якийсь коп зміг зв’язатися з ним по рації, попросив зробити обліт і перевірити дороги.

	— Гленн?

	— Ні. Якийсь інший. З чергової частини абощо.

	— Ясно, — мовив Нейтан. Пощастило, що пілот узагалі побачив Кемерона. Могила скотаря — за двісті кілометрів од Леманових гір і основної території пошуків. — Коли він повідомив?

	— По обіді, на той час більшість людей ще й до Леманових гір не доїхала. Там були, фактично, тільки ми з Гарі, але я був на годину ближче, тож сказав, що під’їду.

	— А Кем точно був мертвий?

	— Так сказав пілот. Я так зрозумів, мертвий уже кілька годин. Але коп усе одно по рації звелів пілоту провести стандартний огляд, — скривився Баб. — Я приїхав ближче до заходу сонця. Хлоп загорнув Кема, як йому сказали, але дуже вже рвався забиратися звідси. Не хотів дочекатися темряви й застрягнути.

	Нічого дивного, подумав Нейтан. Він би й сам не хотів тут затримуватися надовго. Шкода, що таке випало Бабові.

	— Якщо Кем мав зустрітися з тобою в Леманових горах, що він робив тут?

	— Не знаю. Гарі каже, у щоденнику він записав, що їде в Леманові.

	— А більш нічого?

	— Гарі не казав.

	Нейтан подумав про щоденник. Він знав, де той зберігається: біля телефону, поряд з чорним ходом у будинок, який колись належав батькові, а потім перейшов до Кемерона. Нейтан, поки ріс, і сам там багато разів записувався. А багато разів не записувався, коли забував, чи коли було ліньки, чи коли не хотів, щоб хтось знав, куди він зібрався, чи коли не міг знайти ручку.

	Він поглянув на годинник, відчуваючи, як пече в шию сонце. Електронні цифри вкрилися тонким шаром червоної куряви, й він протер їх великим пальцем.

	— Коли вони будуть?

	«Вони» — це поліція і медик. «Вони» — це всього двоє людей. Один поліціянт і один фельдшер. Ціла команда аж сюди не приїде.

	— Не впевнений. Але вони вже в дорозі.

	Проте це не означало, що вони з’являться скоро. Нейтан знову поглянув на брезент. На сліди в куряві.

	— У нього є поранення?

	— Не думаю. Принаймні я не бачив. Він лише перегрівся й був зневоднений.

	Похиливши голову, Баб торкнувся носаком черевика кола в куряві. Жоден з братів не згадував про нього. Вони обоє знали, що це таке. Бачили вже схожі кола, залишені присмертними тваринами. Тут Нейтанові спала одна думка, й він роззирнувся.

	— Де всі його речі?

	— Капелюх під брезентом. А більше в нього нічого не було.

	— Як це нічого?

	— Пілот сказав — нічого. Йому звеліли перевірити, зробити знімки. Я так зрозумів, він більше нічого не бачив.

	— Але... — Нейтан знову оглянув територію. — Нічого? Навіть порожньої пляшки від води?

	— Здається, ні.

	— Ти добре пошукав?

	— Можеш сам пошукати, приятелю. Маєш очі.

	— Але...

	— Я не знаю, ясно? Я не маю відповідей. Припини ці розпитування.

	— Ну добре, — Нейтан глибоко зітхнув. — Та пілот, здається, знайшов машину?

	— Знайшов.

	— То де вона?

	Він уже не приховував роздратування. «З корови можна більше витягнути, ніж із клятого Баба», — як говорив тато.

	— Біля дороги.

	Нейтан дивився на нього.

	— Біля якої дороги?

	— А тут багато доріг? Біля нашої. По цей бік межі, трохи на північ від твоєї загороди для худоби. Господи, про все говорили по рації, приятелю.

	— Не може бути. Це за десять кілометрів звідси.

	— За вісім, я б сказав, але так.

	Запала довга мовчанка. Сонце підбилося високо, і смужка тіні, яку відкидав могильний камінь, майже зникла.

	— Отож Кем покинув машину? — зронив Нейтан. Земля в нього під ногами мала легенький нахил. Побачивши вираз на обличчі молодшого брата, Нейтан похитав головою. — Вибач, я розумію, що ти не знаєш, та просто...

	Він глянув братові за спину, на безкрає і застигле видноколо. Скільки сягало око, ворушилися тільки Бабові груди — здіймалися й опадали.

	— Ти їздив до машини? — нарешті запитав Нейтан.

	— Ні.

	Цього разу каже правду, подумав Нейтан. Він озирнувся через плече. Зандер, скулившись на своєму сидінні, здавався темним обрисом.

	— Їдьмо.

	
Розділ 2

	Зрештою виявилося, що їхати дев’ять кілометрів.

	Бездоріжник стояв з тамтого боку огорожі, отож Нейтан проліз назад попід дротом і відчинив пасажирські дверцята. Зандер звів очі, вуста вже складалися в запитання. Нейтан підніс руку.

	— Все розповім пізніше. Ходімо. Ми їдемо шукати машину дядька Кема.

	— Шукати? А де вона? — нахмурився Зандер. За цей тиждень його зачіска учня приватної школи дещо скуйовдилася, а щетина на підборідді додавала років.

	— Десь біля дороги. Баб поведе.

	— Перепрошую, аж там, біля вашої дороги?

	— Схоже на це.

	— Але... Як?

	— Не знаю, приятелю. Побачимо.

	Зандер розтулив рота, але знову стулив і виліз з автівки, більше нічого не кажучи. Рушив за батьком до огорожі, глипнув на брезент і, прямуючи до Бабової машини, шанобливо обійшов могилу по великому колу.

	— Привіт, Бабе.

	— Добридень, малий. Хоча ти вже не такий і малий, га?

	— Ні, здається.

	— Як Брисбен?

	Нейтан бачив, як син на мить затнувся. «Краще, ніж тут», — ясно читалася відповідь.

	— Усе гаразд, дякую, — натомість промовив він. — Мені дуже прикро через Кемерона.

	— Ага, ну, ти ж не винен, приятелю, — мовив Баб, відчиняючи дверцята машини. — Стрибай сюди.

	Зандер не відривав очей від могили.

	— А ми просто...

	— Що? — Баб уже сидів за кермом.

	— Отак його тут залишимо?

	— Нам сказали нічого не чіпати.

	Зандер був шокований.

	— Я не збирався чіпати це. Його. Я просто подумав, чи не слід комусь із нас... — він не договорив, наштовхнувшись на Бабів порожній погляд. — Не зважай.

	Нейтан бачив, що це проявилася Зандерова міська м’якотілість — наче шар молоденької шкіри. Гнучкість у суперечках, імпортна кава й ранкові новини лагідно скруглили всі його гострі кути. Не обламали їх, не стерли на твердий мозоль. Зандер думав, перш ніж заговорити, та зважував наслідки своїх дій, перш ніж починати діяти. Загалом, подумалося Нейтанові, це не погано. Проте все залежить від того, де ти опинився... Нейтан відчинив дверцята машини.

	— Гадаю, все буде нормально, приятелю, — сказав він, залізаючи. — Їдьмо.

	Зандера це не переконало, але він сів на заднє сидіння, не сперечаючись. У машині було прохолодно й темно. Рація мовчала на своїй підставці.

	Нейтан обернувся до брата.

	— Поїдеш уздовж огорожі?

	— Ага, думаю, так буде найшвидше, — мовив Баб і прискалив око, поглядаючи в дзеркальце заднього огляду на Зандера. — Ти там тримайся на задньому сидінні, я постараюся їхати обережніше, але труситиме добряче.

	— Гаразд.

	Їхали не розмовляючи: Баб зосереджено вдивлявся в дорогу під колесами, намагаючись не втратити управління через ями й непримітні ділянки сипкого ґрунту. Перевалили через пагорб, і могила швидко зникла з очей, а Зандер, бачив Нейтан, міцніше вчепився в заднє сидіння. Нейтан визирнув у вікно на огорожу, яка відділяла братові володіння від його власних. В обох напрямках дріт зникав удалині. Не видно було йому кінця-краю. Проминули ділянку, де стовпи огорожі, схоже, розхиталися, і Нейтан подумки закарбував, що слід сказати Кемові... Й одразу похопився. Знов його штрикнуло гостре усвідомлення того, що сталося.

	Доїхали до краю Кемеронової землі, й Баб сповільнив рух. Шосе попереду ховалося за природним підвищенням, що тягнулося вздовж східного кордону. З Нейтанового боку воно являло собою земляний пагорок, а з Кемеронового — кам’янисте оголення гірських порід, якому вдалося протриматися кілька тисяч років. На заході сонця воно пломеніє червоним, немов підсвічене зсередини. Нині ж було тьмяно-коричневе.

	— Де машина? — запитав Нейтан.

	Баб уже практично зупинився, вдивляючись у лобове скло. Зандер розвернувся, озираючись назад, звідки вони приїхали.

	— З цього боку нічого немає, — примружився Нейтан крізь закурене скло. — Де саме, за словами пілота, вона була?

	— Він летів за джипіесом, по сітці, тож... — Баб знизав плечима. Це не дуже допоможе. — Але він казав, на скелястій ділянці, на північ від лінії... — Баб перемкнув передачу. — Виїду на дорогу. Побачимо, що видно звідти.

	Баб рушив попід огорожею, тримаючись вузької самочинної ґрунтівки, що з’єднувала пасовище з дорогою. Проскочивши в розпадину між скелями, машина підстрибнула, двигун застогнав — і вони опинилися на тому боці оголення. Відкрита дорога була геть безлюдна.

	— Як скажеш — тут північ? — спитав Нейтан, і Баб кивнув. Колеса здійняли хмару куряви, й до Нейтана долинуло цокотіння камінців, які злітали з дороги, поки машина набирала швидкість. Дорога попереду нагадувала земляну стрічку, а ліворуч тягнулася скеля. За кілька годин вона цілком затулить призахідне сонце.

	Їхали якусь хвилину, аж тут Баб пригальмував навпроти майже невидимої розпадини в скелях. Знаків тут не було. Нечисленні місцеві мешканці знали більшість путівців через бездоріжжя, а поодиноких туристів не заохочували їх досліджувати. Баб спрямував машину в прогалину між скелями й виїхав на пасовище з того боку. В цьому місці оголення породи являло собою положистий схил, який поступово підіймався до найвищої точки, а над дорогою різко обривався.

	Баб зупинився, не вимикаючи мотора, і Нейтан, відчинивши дверцята, вийшов. Здійнявся вітер, і курява прилипала до шкіри і вій. Нейтан розвернувся, повільно зробивши повне коло. Звідси видно було й скелі, й огорожу, яка змаліла вдалині. Й обрій. А більш нічого. Нейтан сів назад у машину.

	— Спробуй трохи далі.

	Вони повернулися на дорогу, й за хвильку Баб завернув у іншу прогалину. Все повторили спочатку: зупинилися, роззирнулися. Нічого, все так само. Нейтан, уже втрачаючи надію, відчинив пасажирські дверцята, щоб залізти назад у машину, коли почув легенький стукіт по шибці. Зандер кудись указував, щось говорячи.

	— Що таке? — нахилився до нього Нейтан.

	— Он там, — тицьнув Зандер на верхівку схилу понад дорогою. — Де світло.

	Нейтан примружився проти сонця, але нічого не міг розібрати. Він нахилився, щоб дивитися з одного рівня з сином. Простежив за його поглядом — і нарешті побачив. На далекій скелі, на самому кам’янистому вершечку, тьмяно поблискував брудний метал.

	Водійські дверцята були відчинені. Не навстіж, але й не на щілинку. Радше наполовину: якраз достатньо, щоб змогла вилізти людина.

	Потому як Зандер побачив далекий відблиск машини, Баб знову виїхав на дорогу й дістався наступного прихованого з’їзду. Знову спустився на путівець — і цього разу «ленд-крузер» уже неможливо було проґавити. Він стояв на пласкій верхівці скелястого пагорба, обернутий капотом до урвища над дорогою.

	За загальною мовчазною згодою Баб зупинився біля підніжжя, і вони піднялися схилом. Усі троє стали біля Кемеронової машини, а вітер шарпав одяг.

	Нейтан обійшов бездоріжник і вдруге за день відчув, як щось у ньому зрушується, зміщується. Зовні машина була геть звичайна. Брудна й пощерблена камінцями, але не схоже було, що з нею якась біда. Нейтан відчув неприємне холодне поколювання на загривку.

	Не схоже, що з нею біда, в цьому-то головна біда. Нейтан збагнув, що очікував побачити, як мінімум, що машина застрягла, чи перекинулася, чи врізалася в скелю, чи взагалі сплющилася на зазублену металеву кулю. Він очікував на те, що двигун закипів, чи олива потекла, чи щось загорілося; очікував побачити відчинений капот або всі чотири спущені колеса. Він сам не знав, чого конкретно очікував, але чогось такого. Чогось більшого, ніж побачив. Якогось пояснення.

	Присівши, він перевірив колеса. Всі чотири були цілі та твердо стояли на міцній скелі. Нейтан відчинив капот і провів рукою по ключових вузлах. Наскільки він міг судити, усе на місці. У вікно він побачив, що датчики обох баків — головного й запасного — показують, що ті майже повні. Нейтан вчув якийсь звук і, звівши очі, угледів Баба, який відчиняв багажник «ленд-крузера». Вони з Зандером обоє витріщилися на великий багажник з дивним виразом облич. Обійшовши машину, Нейтан приєднався до них.

	Автівка була повна припасів. Багато літрів питної води в нерозпечатаних пляшках були охайно складені поряд з бляшанками тунця й бобів. Чудовий набір. Достатньо, щоб протриматися тиждень і більше. Нейтан одним пальцем відчинив міні-холодильник, який підключався до акумулятора машини. Всередині були ще пляшки з водою, а також загорнуті бутерброди, вже підсохлі по краях, і шість бляшанок пива середньої міцності в упаковці. Були в багажнику й інші речі. Запасна каністра бензину, два надійно закріплені запасні колеса, лопата, аптечка. Коротше, все, як зазвичай. Нейтан знав: якщо відчинити його власну автівку, в ній буде те саме. Й у Бабовій, мабуть, теж. Базовий набір для виживання в найсуворішому кліматі Австралії. Без цього з дому ніхто не виїжджає.

	— І ключі його тут.

	Зандер саме зазирав у відчинені водійські дверцята, і Нейтан приєднався до нього. Стоячи з сином пліч-о-пліч, він неусвідомлено зауважив, що їхні плечі вже на одному рівні.

	Червона курява, що залітала в машину, осіла тонким шаром на всіх поверхнях. Під цією поволокою Нейтан побачив ключі: вони кріпилися до ремінця, що, скручений охайним кільцем, лежав на сидінні.

	А це трохи дивно, шепнув тихий голос у голові. Не так той факт, що ключі лишилися в машині. В усьому районі Нейтан не знав нікого, хто вчинив би інакше. В уяві постали його власні ключі на підлозі автівки, яка зосталася біля могили. Бабові ключі зараз висіли на важелі поворотників у машині, що стоїть біля підніжжя схилу. Нейтан у житті не бачив, щоб Кемерон забирав ключі з авта. І в житті не бачив, щоб він отак скручував ремінець і акуратно клав його.

	— Може, зламався? — непереконливо промовив Баб.

	Нейтан не відповів. Поглянув на ключі — й зненацька рука сама потяглася до них.

	— Тату, ні, там не можна нічого чі...

	Він проігнорував Зандера, й від руху його руки в повітрі тонкими колами закружляла курява. Коли пальці стиснули ключі, Нейтан уже знав з холодною певністю, щó буде далі.

	Він заліз у машину, встромив ключі в запалювання й повернув. Метал ковзнув легко й повернувся м’яко. Нейтан відчув вібрацію двигуна, який з ревінням завівся й почав рівномірно гуркотіти. В тиші той гуркіт здавався дуже гучним.

	Нейтан метнув погляд на Зандера, але син уже не спостерігав за ним. Натомість він задивився попри машину кудись удалину. Він хмурився, дашком приставивши долоню над очима. Нейтан теж обернувся туди. Вдалині рухалася на півдні одна-єдина густа хмара куряви. Хтось їхав.

	
Розділ 3

	Нейтан стояв біля могили скотаря вдруге за день, спостерігаючи за наближенням ще однієї машини. Вона почала стишувати хід.

	Це було повнопривідне авто на промислових шинах, з кенгурятником попереду, як майже всі машини в цьому районі, але тут ще були й ноші в кузові. На сонці зблискували світловідбивні знаки «швидкої допомоги» спереду та з боків.

	Нейтан, Баб і Зандер стояли на верхівці скелі, поряд з Кемероновим «ленд-крузером», поки хмара куряви не набула чітких обрисів. Тоді вони без жодного слова спустилися зі схилу й поїхали назад до могили скотаря — чекати.

	Коли «швидка» зупинилася й фельдшер вітально здійняв руку, Нейтан уперше за весь ранок відчув полегшення. Нарешті хоч якась допомога.

	Стів Фіцджеральд був жилавим чолов’ягою трохи за п’ятдесят, який іноді розповідав байки про свої поїздки з Червоним Хрестом. Половину життя він провів у Афганістані, Сирії, Руанді й деінде, а другу половину їздив на виклики, працюючи сам-один у клініці в Баламарі, в малонаселеній австралійські глушині. Таке випробування йому до душі, зронив він одного разу, а Нейтанові подумалося, що випробування — це ще м’яко сказано. Стів випірнув з машини разом з поліціянтом, якого Нейтан ще не бачив.

	— Де Гленн? — миттю запитав Нейтан, і коп спохмурнів.

	Стів відповів не одразу. Оглянув могилу, брезент і похитав головою.

	— Господи. Сердешний Кемерон, — присів він навпочіпки, але нічого не торкався. — Гленн відучора застряг у Гаддон-Корнері. Якась родина з дітьми взяла напрокат машину й засіла десь у пісках, але сама не знає де. Він уже їх знайшов, та сюди зможе дістатися не раніше, ніж завтра.

	— Завтра?

	— У нього лише одна пара рук, приятелю.

	— Чорт.

	Це була правда: сержант Гленн Маккенна був одним-єдиним поліціянтом на терені завбільшки зі штат Вікторія. Іноді бував поблизу, іноді — ні, та він бодай знав характер місцевості. Нейтан роздивлявся нового копа. Той уже встиг обгоріти, а на вигляд здавався не старшим за Зандера.

	— Звідки ти прилетів?

	— Із Сент-Геленса. Сьогодні вранці. Сержант Ладлоу.

	— Ти там на стажуванні?

	— Ні, — Ладлоу завагався. — У Брисбені.

	— Господи. В місті? — Нейтан розумів, що поводиться грубо, але йому було байдуже. — Скільки часу ти провів у Сент-Геленсі?

	— Місяць.

	— Чудово, — зронив Нейтан і почув, що цього разу зітхнув навіть Баб. Глянув на Стіва, який відчиняв свою медичну валізку. — Може, слід дочекатися повернення Гленна?

	— Ви тут можете чекати скільки заманеться, хлопці, — беззлобно мовив Стів, — але ми з сержантом Ладлоу беремося до справи просто зараз.

	Нейтан зустрівся очима з Бабом. Жодної реакції.

	— Ага, ну гаразд, — сказав він. — Вибач, приятелю, це не через тебе, це...

	— Я розумію, — мовив Ладлоу. — Боюся, вибір був або я, або нікого взагалі.

	Поки зважували такий вибір, запала ніякова мовчанка.

	— Але я, певна річ, зроблю для вашого брата все, що тільки зможу, — докинув він.

	Нейтан зненацька відчув, що поводиться, як козел.

	— Ага. Добре. Дякую, що прибув так здалеку.

	Помітивши натяк на полегшення на обличчі хлопця, Нейтан почувся ще гірше. Він як слід представив усіх присутніх і дочекався, поки коп дістане з торбинки фотокамеру.

	— Я збираюся... — Ладлоу вказав на об’єктив, потім на могилу, і всі відступили, а він почав походжати навколо, під різними кутами знімаючи брезент і все довкруж нього. Зрештою, коли вже і коліна, і сорочка в нього були в куряві, він підвівся.

	— Він увесь ваш, — сказав коп до фельдшера.

	Стів опустився навколішки біля могили й так відгорнув краєчок брезенту, що Нейтан не міг зазирнути під низ. Його накрила хвиля вдячності. Баб відійшов і прихилився до своєї машини з затіненого боку, втупившись у землю, в той час як сержант, мружачись, роздивлявся цифрові фото.

	Нейтан і Зандер стояли трохи оддалік один від одного, спостерігаючи за роботою фельдшера. Нейтан зловив себе на думці, що Кем не зрадів би. Кемерон і Стів Фіцджеральд ніколи особливо не ладнали. Стів раптом звів погляд на Нейтана, неначе відчув ці думки й у нього почали горіти вуха.

	— Як у тебе справи останнім часом, приятелю?

	— Нормально.

	— Так? Усе гаразд? Ну, не рахуючи цього, звісно... — Стівів голос звучав дружньо, але в тоні відчувалася професійна нотка. Це було питання, а не проста люб’язність.

	— У мене все добре. Це Баб тут провів цілу ніч.

	— Знаю. Просто я давно тебе не бачив... — І знову це прозвучало не як люб’язність. — Ти не прийшов у клініку на призначений прийом.

	— Я подзвонив.

	— Але ідея була в тому, щоб ти саме прийшов.

	— Вибач, — стенув плечима Нейтан. — Був заклопотаний.

	— Але у тебе все добре?

	— Так. Я ж сказав, — Нейтан докірливо глянув на Стіва, мовляв: «Не в присутності малого». Та було запізно, й він зловив Зандера на тому, як той зиркнув на нього і зразу відвів очі. Минуло, здалося, чимало часу, перш ніж Стів обтрусив руки й сів навпочіпки.

	— Ну... — він жестом покликав сержанта й Баба, щоб приєднувалися. — Вчора я перемовився з пілотом і сьогодні не побачив жодних сюрпризів. На мою думку, це зневоднення. Слід буде, звісно, відіслати його в Сент-Геленс на розтин — чоловік ще молодий і здоровий, нагла смерть, вони там схочуть усе перевірити, — але наявні всі ознаки, — Стів звів погляд. — Що він тут робив?

	— Ми й самі не впевнені, — мовив Нейтан.

	Сержант Ладлоу гортав записник.

	— Отож, е-е-е... — він глянув на Баба. — Ви з ним мали зустрітися в середу, так?

	— Ага.

	Сержант чекав, обгоріле обличчя червоніло дедалі більше, але Баб просто дивився на нього.

	— Не могли б ви розповісти детальніше?

	Баб трішки здивувався, але, затинаючись і з постійними підказками, переповів ту саму історію, якою вже поділився раніше з Нейтаном. У переказі вона звучала не зовсім зв’язно, і навіть Нейтан місцями збентежено хмурився. Баб давно закінчив, а сержант Ладлоу ще довго шкрябав люто в записнику, потім відгорнув назад сторінку, і його очі забігали рядками.

	— Чому ви запізнилися? — запитав він безтурботно, неначе це щойно спало йому на думку, але Нейтан відчув певність, що питання зріло вже кілька хвилин. Він глянув на копа з його обгорілою шкірою і великими очима і зненацька спитав себе, чи не недооцінив його.

	— Що? — кліпнув Баб.

	— Чому ви запізнилися до брата на домовлену зустріч у Леманових горах?

	— А! Двічі спустили...

	— Колеса?

	— Ага.

	— Колеса спускали двічі?

	— Ага.

	— Оце не пощастило, — посміхнувся сержант, проте в його тоні з’явилася якась нова нотка.

	— Так буває, — швидко мовив Нейтан і з полегшенням побачив, що Стів киває на згоду. — Це не так уже незвично — винні спека й каміння. Лускає колесо, а часом і два. А в цю пору року, щоб замінити колесо, піде сорок п’ять хвилин, ба й година.

	Відчувши, що тарабанить, він затнувся.

	Сержант Ладлоу і далі дивився на Баба.

	— Саме так і сталося?

	На Нейтанове полегшення, Баб тільки мовчки кивнув. Сержант, відірвавшись від записника, кинув на нього оцінювальний погляд, тоді нашкрябав кілька слів. У нього було відкрите обличчя, але знову в Нейтана виникло відчуття, що насподі щось ховається. Він метнув погляд на Бабову машину. Обидва передні колеса здавалися новішими. Він зловив Зандера на тому самому, й обидва одразу відвели очі.

	Сержант нарешті перевів увагу з Баба на Стіва.

	— Є думки щодо часу смерті?

	— На око — десь учора вранці. Зважаючи на температуру і на відсутність тіні й води, я б здивувався, якщо він зміг протриматися більш як добу. Розтин покаже.

	— Малувато якось, — нахмурився сержант Ладлоу. — Скільки йому — під сорок?

	— Сорок уже, — відповів Нейтан.

	— Він ще довше протримався, ніж дехто в його ситуації, — сказав Стів. — Доба — це ще, може, занадто оптимістично.

	— Далеко ми від Кемеронової домівки? — Ладлоу знову поглянув на братів.

	— Якщо пішки, то за п’ятнадцять кілометрів по прямій, на північний захід, — сказав Нейтан. — Якщо машиною, то треба спершу їхати ґрунтівкою на захід, а потім повернути на північ, коли не хочеш застрягнути в піску, тож там набіжить, певно, понад тридцять. А найбезпечніший маршрут ще на десять кілометрів довший: на схід звідси до скель, а потім трасою на північ.

	Скелі й дорога — ті, де вони знайшли Кемову машину. Нейтан обмінявся поглядом з Бабом, і Ладлоу помітив це.

	— Отож навіть найкоротшим шляхом додому йти декілька годин? — мовив Ладлоу.

	— Йти неможливо, не за цієї погоди, — сказав Стів приглушеним голосом. Він знову зазирав під брезент. — Саме це і згубило тих трьох підрядчиків, які застрягли в піску під Атертоном кілька років тому. Пам’ятаєш, Бабе? Ти ж брав участь у пошуках, так?

	Баб кивнув.

	— По скільки їм було? Років по двадцять п’ять? — мовив Стів. — Спробували повернутися назад пішки. Здолали зо сім кілометрів, ба й менше. Двоє з них померли вже за шість годин.

	— А що тут ще є? — Ладлоу підійшов до огорожі й поклав руку на дріт. — Це ваша земля на тому боці? — запитав він у Нейтана.

	— Ага.

	— Може, брат сподівався знайти вас?

	Нейтан побачив, як Баб і Стів обидва обернулися до нього.

	— Ні.

	— Ви кажете це так упевнено.

	— Бо я впевнений.

	— Але... — Ладлоу знову розгорнув записник. — Кемерон знав, що ви з сином перевірятимете огорожу?

	— Так, я завжди так роблю в цю пору року. Тільки ми були не тут.

	— І Кемерон знав це напевне?

	Запала довга пауза.

	— Ні.

	Ладлоу провів рукою по верхньому дроту, а потім, розтуливши долоню, подивився на куряву.

	— А не здогадуєтеся, навіщо ваш брат міг прийти на це місце?

	— Я не знаю навіщо, — нарешті відповів Нейтан, — але знав він його добре.

	— Часто тут бував?

	— Останнім часом — не думаю, — Нейтан зиркнув на Баба, а той знизав плечима. — Але раніше вчащав.

	— І крім того, це — єдине джерело тіні на багато миль навколо, — мовив Стів. — Може, він інстинктивно його шукав.

	Сержант Ладлоу поміркував, роздивляючись обриси фігури на землі. Навіть під брезентом безпомильно вгадувалася людина.

	— В якому настрої був ваш брат останні кілька тижнів?

	Питання прозвучало ненав’язливо, й лише за мить Нейтан зрозумів, що воно адресоване йому.

	— Не знаю. Я його вже кілька місяців не бачив.

	— А точніше?

	— Чотири, десь так. Відколи ми всі працювали на тих шляхових роботах, так, Бабе?

	Тут Нейтан збагнув, що саме тоді востаннє бачився з обома своїми братами. Баб дивився порожнім поглядом.

	— Чотири місяці, — мовив Ладлоу. — Це десь серпень-вересень, так?

	— Мабуть, трохи раніше, — Нейтан спробував пригадати. — Стривайте! Це було десь у час першого матчу «Рідного штату»2. Бо ми якраз його обговорювали.

	— Червень, — в унісон сказали Ладлоу й Баб.

	— Так, напевно.

	— Отже, шість місяців, — мовив Ладлоу.

	— Ага, либонь, тоді. Іноді ми розмовляли по рації.

	— Часто?

	— Частенько.

	— А була якась причина, чому ви не бачилися?

	— Ні. Ніякої причини. Я живу майже за три години їзди, якщо від дверей до дверей. Ми всі дуже зайняті, — Нейтан обернувся до Баба по допомогу, проте не отримав її. — Ти ж бачишся з ним щодня вдома, що скажеш?

	Нейтан очікував на потиск плечей, але Баб натомість, здається, замислився.

	— Останнім часом Кем був трохи заведений.

	Нейтан вражено втупився в нього. Наскільки ж усе було погано, якщо помітив навіть Баб?

	— Що значить — заведений? — запитав Ладлоу.

	Цього разу Баб таки потиснув плечима. Він здавався трохи знервованим.

	— Не знаю. Те і значить.

	Усі чекали, але він, схоже, не мав чого додати з цього приводу.

	Ладлоу звірився з нотатками.

	— З Кемероном у маєтку хто ще проживає?

	— Я, — почав Баб загинати пальці. — Мама, Ільза... це Кемова жінка... двоє їхніх дівчат, дядько Гарі...

	— Гарі Бледсо, — втрутився Нейтан. — Насправді він нам не дядько, просто друг родини. Працював у маєтку ще до нашого народження.

	— Отож він фактично найманий працівник? — поцікавився Ладлоу.

	— Фактично, але ніхто його так не сприймає, — мовив Нейтан. Баб кивнув.

	— І ще з нами зараз парочка туристів.

	— Що роблять? — запитав Ладлоу.

	— Як завжди. Обробляють землю, пораються у хаті. Що треба. Їх Кем найняв кілька місяців тому.

	— А він часто наймав людей?

	— За потреби, — сказав Нейтан. — Протягом року підрядчики й робітники приходили та йшли, залежно від обстановки. Гленн — сержант Маккенна — все це знає.

	Ладлоу лише занотував собі щось у записник.

	Підвівся Стів й обтрусив коліна.

	— Гаразд. Я б хотів його вже перенести у «швидку». Ми з сержантом і самі можемо впоратися з ношами, хіба що хтось із вас дуже хоче допомогти?

	Нейтан і Баб одностайно похитали головами. Нейтан відчув полегшення. Він підозрював, що потім до кінця життя не забув би вагу цієї ноші.

	Стів знову присів.

	— Зараз я повністю скину брезент, тож можете відвернутися.

	Нейтан хотів щось сказати Зандерові, але той уже й так відвертався. Розм’як у місті, подумав Нейтан, але був радий. Бабові очі були прикуті до обрію.

	Нейтан занадто довго вагався, й рішення прийняли за нього. Брезент сповз, і Кемеронове обм’якле тіло підняли на ноші. Баб мав рацію. Брат не мав ніяких ушкоджень, принаймні у звичному сенсі. Але спека і спрага роблять з людьми жахливі речі. Він уже не керувався логікою, тож почав роздягатися, й уся шкіра порепалася. Хай які думки крутилися в Кемероновій голові за життя, а в смерті він не здавався умиротвореним.

	Нейтан ще довго дивився на ноші вже після того, як їх помістили у «швидку». Сержант Ладлоу обернувся до могили, несвідомо обтрушуючи руки об штани. Раптом він застиг, а тоді зробив крок уперед, роздивляючись місце, де лежав Кемерон. Земля була піщана, з ріденькими кущиками трави. Сержант нахилився нижче.

	— Що це?

	Нейтан відчув, як до нього з одного боку підійшов Баб, а з другого — Зандер. Вони всі подивилися туди, куди вказував Ладлоу.

	Біля підніжжя могильного каменя, де на землі відпечаталася Кемеронова спина, виднілася неглибока ямка.
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	Ямка, завбільшки зо три кулаки, була порожня. Ладлоу зробив серію світлин, а далі Нейтан побачив, як він опускає в ямку один захищений рукавичкою палець. М’яка земля посипалася, і стінка одразу почала рушитися. Земля була мов жива, і Нейтан знав, що за день-два тут і сліду не залишиться. Ладлоу пошкрябав, заглиблюючись, і Нейтанові раптом смутно подумалося: цікаво, а наскільки глибоко похований скотар?

	— Нічого не видно, — Ладлоу витер долоні об штани й нахмурився до Стіва. — Ви оглянули його руки?

	Стів зник у кузові «швидкої», а за хвилину з’явився знову.

	— Нігті поламані, й під ними понабивалося трохи землі й піску. Він міг викопати яму руками, якщо ви про це.

	— Навіщо марнувати на таке енергію?

	— Бо в нього вже мізки до біса розплавилися, ні?

	Коли пролунав голос Баба, всі озирнулися. Він спостерігав, згорбивши плечі та схрестивши руки на грудях.

	— А що таке? — знизав він плечима. — Це ж очевидно, ні? Вчора було плюс сорок п’ять. Не знаю, навіщо Кем покинув машину, але з тої хвилини, як він це зробив, він був приречений. Кінець історії.

	Ладлоу поглянув на Стіва, і той коротко кивнув.

	— Слухайте, його правда. Зневоднення дуже швидко призводить до сплутаної свідомості.

	Довгий час вони всі роздивлялися вириту ямку. Ладлоу перший звів погляд.

	— А тепер я хочу побачити машину.

	Нейтан запропонував підвезти сержанта, й Баб не заперечував. Він з полегшенням залишився зі Стівом, який хотів зібрати зразки й помістити їх у холодильник, поки вони геть не зіпсувалися.

	Нейтан разом з Ладлоу й Зандером перелізли через огорожу і сіли в його «ленд-крузер». Бодай раз було приємно опинитися по свій бік огорожі. Неприродний вигляд Кемеронового тіла, простертого на землі, якось зрушив баланс цього місця, неначе повітря стало токсичним.

	Узявшись за кермо тремтячими руками, Нейтан силкувався пригадати, як востаннє бачився з Кемом — у червні чи коли там. Кем, либонь, усміхався, бо він зазвичай усміхався. Нейтан по черзі розім’яв долоні. Перед очима стояло обличчя під брезентом. Він уже шкодував, що не відвернувся. Заводячи двигун і від’їжджаючи від могили, він збагнув, що Ладлоу щось говорить.

	— Перепрошую?

	— Я питав, чи ви з братом спеціально купили ділянки поряд.

	— А! Ні. Маєток Берлі-Даунз належав татові, тож ми з Кемом і Бабом там виросли. Потім мені виділили трохи землі з цього боку огорожі, коли я... е... коли я одружився... — Нейтан бачив у дзеркальце заднього огляду, що Зандер відвернувся до вікна, вдаючи, що не слухає. — Це було років двадцять тому. Приблизно тоді помер наш тато, і зрештою Берлі-Даунз перейшов до Кема.

	— Тож він належав Кемерону?

	— Він ним керує. І має нині найбільшу частку.

	— Справді?

	— Ага, але даремно ви так зацікавилися. Це триває вже багато років. Коли тато помер, ми всі отримали по третині, тож усе було чесно і справедливо. Невдовзі по тому я продав половину своєї частки Кемеронові, й він усім керує. Організовує щоденну роботу і складає більшість довгострокових планів. Баб має третину, а я досі маю шосту частину.

	Ладлоу зробив якісь нотатки.

	— А Берлі-Даунз великий?

	— Три з половиною тисячі квадратних кілометрів і череда з трьох тисяч герефордських корів.

	— І родина сама все це обслуговує?

	Щось було дивне в тому, як розмовляв Ладлоу. Нейтан уже розтулив рота, щоб відповісти, коли до нього дійшло. Чоловік розмовляв з ним цілком нормально. Ні недомовок, ні підтекстів, ні погроз, ні — навіть зрідка — занепокоєння. Цікаво, подумав Нейтан, як скоро Стів усе йому вибовкає. Мабуть, у «швидкій» на зворотній дорозі до міста. Ця історія чудово пасує до пустопорожніх балачок, і це ж ніяка не таємниця. Як по правді, то вона вже стала місцевою легендою, наскільки міг судити Нейтан.

	Ладлоу посовався на сидінні, й Нейтан збагнув, що він досі чекає на відповідь.

	— За потреби наймають помічників, як я вже казав. Це завжди треба, коли збираєш череди на пасовиськах, але існують фірми, куди можна подзвонити й замовити команду підрядчиків. Сьогодні все переважно робиться на гелікоптерах і мотоциклах. Кем брав підрядчиків, коли треба було допомогти з технічними питаннями чи поставити паркан абощо. Але щоденна робота переважно на родині. Особливо в період затишшя. От, наприклад, зараз нічого не відбувається, бо ринки та м’ясокомбінати зачинені на різдвяні свята.

	— А не потрібна допомога, щоб доїти всіх цих корів?

	У дзеркальце Нейтан побачив, як Зандер придушує посмішку.

	— Тут у нас переважно яловичина, а не набіл.

	— То що — у вас холодильники забиті стейками?

	— І молоком тривалого зберігання. Але ні, ми працюємо не так, як з худобою на фермі. На таких площах, як у нас, череди переважно пересуваються вільно. П’ють воду зі свердловин, пасуться, а коли приходить час, їх зганяють разом.

	Багато в чому корів можна вважати дикими. Деякі з них і людини-то не бачили від народження до забою.

	— А ваша ділянка якого розміру?

	— Близько семисот квадратних кілометрів.

	— Поменше буде, ніж Берлі-Даунз.

	— Ага.

	— Чому ж так?

	Нейтан завагався. Зандер знову відвернувся до вікна.

	— Довга історія. Та якщо коротко: складне розлучення.

	Ладлоу, дивна річ, прийняв це без питань, і Нейтанові подумалося, чи не має схожого пояснення той факт, що коп раптом отримує призначення за півтори тисячі кілометрів від Брисбена.

	— Хто ще з вами живе? — поцікавився Ладлоу.

	Нейтан відповів не одразу.

	— Постійно — ніхто. Я там сам.

	Ладлоу, обернувши голову, витріщився на нього.

	— Ви один?

	— Ага. Театр одного актора. Ну, беру підрядчиків і робітників, коли треба.

	І коли є гроші.

	Сержант роззявив рота.

	— І ваша ділянка — сімсот квадратних кілометрів? А скільки худоби?

	— Десь п’ятсот-шістсот голів.

	— Господи, це все одно багато.

	Нейтан не відповів. Це і багато, і ні. Достатньо, щоб витоптати його хирляву смужку землі на голий пісок. Але недостатньо, щоб не просто вийти в нуль, а заробити.

	— Але... — Ладлоу окинув поглядом безмежний і порожній виднокрай з кінця в кінець. — Вам не самотньо?

	— Ні, — Нейтан знову кинув швидкий погляд у дзеркальце. Зандер спостерігав. — Ні, нормально. Я не проти. Якщо води вистачає, в іншому худоба сама про себе подбає.

	— Не в усьому.

	— Так, не в усьому, та останні пару років на пощастило з Гренвілем, — мовив Нейтан, якому хотілося змінити тему.

	— Це що? Річка?

	— Ага. Вона збирає з дощівкою всі поживні речовини, тож коли розливається, добре живить землю. Розливалася торік, і ще пару років перед тим.

	Ладлоу примружився на сонце.

	— І скільки ж то треба дощу?

	— Тут вона розливається і без дощу, — сказав Зандер із заднього сидіння, й Ладлоу озирнувся.

	— Справді?

	Нейтан кивнув. Сорок два роки він уже спостерігає це, та все одно дивно бачити, як тишком-нишком підіймається вода під безхмарним блакитним небом. Річка вихлюпується на береги, напоєна дощем, який випав багато днів тому за тисячу кілометрів на північ. Нейтан указав у вікно.

	— Коли вона розливається, майже все оце йде під воду. Місцями річка стає десять кілометрів завширшки. Без човна не переплисти. Всі будинки й містечко стоять на височині, а от дорога зникає.

	Ладлоу був вражений.

	— А як ви звідси вибираєтеся?

	Нейтан почув Зандерів сміх.

	— Ніяк. Чимало маєтків перетворюється на острови. Одного разу я застряг у себе вдома на п’ять тижнів.

	— Сам-один?

	— Ага, — підтвердив Нейтан. — Та в цьому нічого страшного. Просто слід підготуватися. Вибору немає, це географія.

	Він подивився на червону землю, що простерлася навколо них. Важко це уявити, але мільйони років тому це все було дном великого внутрішнього моря. З цієї землі викопують кістки водоплавних динозаврів, а в пустелі досі є місця скупчення скам’янілих молюсків, висушених сонцем. Нейтанові зненацька пригадалося, як вони з Кемероном у дитинстві ходили полювати на динозаврів, взявши з собою лопати й торби, щоб складати кістки. Через багато років прийшла Зандерова черга, й у Нейтана кишені були повні пластикових динозаврів, оскільки справжні до нього погратися чомусь не виходили.

	Сержант знову щось писав у нотатнику.

	— А хто ваші сусіди? — поцікавився він.

	— Найближчий маєток — Атертон, — Нейтан тицьнув на північний схід. — На південь звідти — місто, а на схід від нього — ще кілька господарств. Друге найбільше господарство тут — маєток Кірабі, він межує зі мною. Зараз він уже належить компанії.

	Та колись він належав родині. А саме Нейтановому тестеві. Колишньому, нагадав собі Нейтан, бо йому подобалося, як це звучить. Наближалися до місця в огорожі, де був проїзд, і Нейтан натиснув на гальмо. Зандер вискочив з машини і відчинив ворота, й вони підстрибом проїхали вперед і знову опинилися на Кемероновій землі.

	— Вже недалеко, — мовив Нейтан до Ладлоу.

	— А пам’ятаєте, ви сказали, що ваш брат добре знав місцевість навколо могили? — глянув на нього сержант. — Якось дивно проводити в такому місці час.

	— Дядько Кем змалював її на картині, — сказав Зандер, залазячи назад у машину. — Зробив її знаменитою. Принаймні на місцевому рівні.

	— Та ну?

	Нейтан кивнув.

	— Він аматор... тобто був аматором... але малював він дуже непогано. Захопився цим ще в дитинстві. Було небагато розваг, отож нам лишалися дивацькі старечі забави. Збирання марок і все таке. Я малював як курка лапою, а у Кема добре виходило. Він не покинув малювання — думаю, повертався до нього час до часу, але картину з могилою скотаря він створив років зо п’ять тому.

	Один з тогочасних сезонних робітників сфотографував її і, повернувшись додому до Франції чи Канади, чи звідки там він був, виставив її в інтернет. І зненацька Кемеронові посипалися дзвінки — люди хотіли замовити репродукцію. Зрештою, на мамину пропозицію, він подав картину на конкурс і здобув перше місце в штаті.

	— В міській крамниці продаються листівки з нею, — сказав Нейтан.

	— Отож могила багато означала для вашого брата? — спитав Ладлоу тоном, який свідчив, що це здалося йому важливим.
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